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II.
(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.8307 – EP Investment/EP Investment II/EPH)

(Tekst značajan za EGP)

(2017/C 35/01)

Dana 23. siječnja 2017. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32017M8307. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.8316 – Advent/Brammer)

(Tekst značajan za EGP)

(2017/C 35/02)

Dana 20. siječnja 2017. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32017M8316. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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IV.

(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

2. veljače 2017.

(2017/C 35/03)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,0808

JPY japanski jen 121,40

DKK danska kruna 7,4378

GBP funta sterlinga 0,86068

SEK švedska kruna 9,4183

CHF švicarski franak 1,0690

ISK islandska kruna

NOK norveška kruna 8,8575

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 27,022

HUF mađarska forinta 308,85

PLN poljski zlot 4,3071

RON rumunjski novi leu 4,5328

TRY turska lira 4,0387

AUD australski dolar 1,4060

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,4050
HKD hongkonški dolar 8,3863
NZD novozelandski dolar 1,4763
SGD singapurski dolar 1,5232
KRW južnokorejski von 1 234,22
ZAR južnoafrički rand 14,4742
CNY kineski renminbi-juan 7,4377
HRK hrvatska kuna 7,4495
IDR indonezijska rupija 14 431,38
MYR malezijski ringit 4,7815
PHP filipinski pezo 53,705
RUB ruski rubalj 64,3505
THB tajlandski baht 37,893
BRL brazilski real 3,3659
MXN meksički pezo 22,2623
INR indijska rupija 72,6640

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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Napomene s objašnjenjem kombinirane nomenklature Europske unije

(2017/C 35/04)

U skladu s člankom 9. stavkom 1. točkom (a) drugom alinejom Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2658/87 (1) Napomene s objaš­
njenjem kombinirane nomenklature Europske unije (2) mijenjaju se kako slijedi:

na stranici 368. umeće se sljedeći tekst:

„8802 11 00 prazne mase ne veće od 2 000 kg

Ovaj podbroj obuhvaća helikoptere s više rotora (tzv. „dronovi”) različitih veličina koji mogu letjeti samos­
talno (prema unaprijed programiranom odredištu) ili korisnik njima daljinski upravlja.

Međutim, ako imaju bitne značajke igrački ili modela za zabavu, razvrstavaju se u tarifni broj 9503. Vidjeti 
napomene s objašnjenjem kombinirane nomenklature uz taj tarifni broj.”

na stranici 381.:

9503 00 Tricikli, romobili, automobili s pedalama i slične igračke na kotačima; kolica za lutke; lutke; ostale 
igračke; umanjeni modeli i slični modeli za zabavu, sa ili bez pogona; slagalice svih vrsta

tekst: „2. brodovi za napuhavanje konstruirani tako da se djeca igraju u njima.”

zamjenjuje se sljedećim:

„2. brodovi za napuhavanje konstruirani tako da se djeca igraju u njima;

3. helikopteri s više rotora (tzv. „dronovi”) različitih veličina. Mogu se razlikovati od proizvoda iz tarifnog 
broja 8802, na primjer po njihovoj maloj masi, ograničenoj visini letenja, doletu ili trajanju leta, njihovoj naj­
većoj brzini, nemogućnosti da lete samostalno ili nemogućnosti nošenja tereta.

Njima se jednostavno daljinski upravlja i nisu opremljeni naprednim elektroničkim uređajima (npr. satelitskim 
navigacijskim sustavima, uređajima potrebnima za noćni let/noćnu vidljivost).”

(1) Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 256, 
7.9.1987., str. 1.).

(2) SL C 76, 4.3.2015., str. 1.
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V.

(Objave)

POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

EUROPSKA KOMISIJA

Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.8357 – Asahi/AB InBev CEE Divestment Business)

(Tekst značajan za EGP)

(2017/C 35/05)

1. Komisija je 26. siječnja 2017. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1) kojom poduzetnik Asahi Group Holdings, Ltd. („Asahi Group”, Japan), kupnjom udjela i imovine stječe, 
u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) Uredbe o koncentracijama, kontrolu nad poduzećem koje obuhvaća određene 
robne marke i imovinu koji se trenutačno nalaze u vlasništvu poduzetnika Anheuser-Busch InBev („AB InBev”, Belgija) 
u Češkoj Republici, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj („AB InBev CEE Business”)

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— Asahi Group: alkoholna pića, bezalkoholnih pića i prehrambeni proizvodi, a njegova glavna poslovna djelatnost je 
proizvodnja piva,

— AB InBev CEE Business: određene marke piva i imovina koji se trenutačno nalaze u vlasništvu poduzetnika AB InBev 
u Češkoj Republici, Mađarskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Rok za dostavu očitovanja Komisiji je 10 dana od datuma ove objave. Očitovanja se, uz naznaku referentnog broja 
M.8357 – Asahi/AB InBev CEE Divestment Business, Komisiji mogu poslati telefaksom (+32 22964301), e-poštom na 
adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ili poštom na sljedeću adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
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Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.8196 – INEOS/Arkema Assets)

(Tekst značajan za EGP)

(2017/C 35/06)

1. Komisija je 26. siječnja 2017. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1), a nakon upućivanja u skladu s člankom 4. stavkom 5. Uredbe o koncentracijama, kojom poduzetnik 
INEOS Chemical Holdings Luxembourg SA, pod kontrolom poduzetnika INEOS Group AG („INEOS”, Švicarska), kup­
njom udjela i kupnjom imovine stječe, u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) Uredbe o koncentracijama, isključivu kon­
trolu nad poduzetnikom Oxochimie SA i određenom drugom imovinom, trenutačno u vlasništvu poduzetnika Arkema 
(zajedno „Arkema Assets”, Francuska).

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— INEOS: proizvodnja petrokemijskih proizvoda, kemikalija za posebne namjene i naftnih proizvoda, uključujući okso-
alkohole (npr. butiraldehidi, butanol i 2-etilheksanol) te njihova izvedena otapala (npr. butil acetat i butil glikol eteri), 
posluje na svjetskoj razini,

— Arkema Assets: proizvodnja i dobavljanje okso-alkohola u EGP-u.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Rok za dostavu očitovanja Komisiji je 10 dana od datuma ove objave. Očitovanja se, uz naznaku referentnog broja 
M.8196 – INEOS/Arkema Assets, Komisiji mogu poslati telefaksom (+32 22964301), e-poštom na adresu COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ili poštom na sljedeću adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
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DRUGI AKTI

EUROPSKA KOMISIJA

Objava zahtjeva za izmjenu u skladu s člankom 50. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) 
br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne 

i prehrambene proizvode

(2017/C 35/07)

Ova je objava temelj za podnošenje prigovora na zahtjev za izmjenu u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 
br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (1).

ZAHTJEV ZA ODOBRENJE IZMJENE SPECIFIKACIJE KOJA NIJE MANJA ZA PROIZVOD ZAŠTIĆENE OZNAKE IZVORNOSTI/
ZAŠTIĆENE OZNAKE ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA

Zahtjev za odobrenje izmjene u skladu s člankom 53. stavkom 2. prvim podstavkom Uredbe (EU) 
br. 1151/2012

„CONNEMARA HILL LAMB”/„UAIN SLÉIBHE CHONAMARA”

EU br.: IE-PGI-0105-01291 – 12.12.2014.

ZOI (   ) ZOZP ( X )

1. Skupina koja podnosi zahtjev i legitimni interes

Naziv: Connemara Hill Lamb

Adresa: Connemara Hill Lamb Ltd, Corr na Mona, Co Galway, Irska

Telefon: +353 949548798

E-pošta: connemarahilllamb@eircom.net

Legitimni interes:

Podnositelj zahtjeva jednak je izvornom podnositelju. Connemara Hill Lamb skupina je proizvođača i obrađivača 
predmetnog proizvoda.

2. Država članica ili treća zemlja

Irska

3. Rubrika specifikacije proizvoda na koju se primjenjuje (primjenjuju) izmjena (izmjene)

— Naziv proizvoda

— Opis proizvoda

— Zemljopisno područje

— Dokaz o podrijetlu

— Metoda proizvodnje

— Povezanost

— Označivanje

— Ostalo [ažuriranje podataka za kontakt]

4. Vrsta izmjene (izmjena)

— Izmjena specifikacije proizvoda registriranog ZOI-ja ili ZOZP-a koja se ne smatra manjom izmjenom 
u skladu s člankom 53. stavkom 2. trećim podstavkom Uredbe (EU) br. 1151/2012.

— Izmjena specifikacije proizvoda registriranog ZOI-ja ili ZOZP-a za koji nije objavljen jedinstveni dokument 
(ili istovrijedan dokument) koja se ne smatra manjom izmjenom u skladu s člankom 53. stavkom 2. trećim 
podstavkom Uredbe (EU) br. 1151/2012.

(1) SL L 343, 14.12.2012., str. 1.
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5. Izmjena (izmjene)

Opis

Sa že t ak :

Proizvod koji treba zaštititi je janjad „Connemara Hill Lamb” koja se uzgaja, janji i othranjuje u određenoj zemljo­
pisnoj regiji. Janjad je lake tjelesne težine i s lakim kostima, a trup je mršav s tankim slojem masnog tkiva, ruži­
často-crvene boje i ima tvrdu duboku teksturu.

Opi s  i  ob r azl ož en j e :

izraz „tanki sloj” proširuje se u „tanki sloj masnog tkiva” radi jasnoće, s obzirom na to da pojam „sloj” nije lako 
shvatljiv nestručnjacima.

Dokaz o podrijetlu

S až et ak :

Izjave o konzumaciji janjadi „Connemara Hill Lamb” sežu u rano devetnaesto stoljeće kad je iz Škotske uvedena 
crnoglava ovca. Od 1850. do 1870., neposredno nakon razdoblja gladi, velik broj crnoglavih ovaca uvezen je iz 
Škotske radi ispaše na brežuljkastim područjima. Congested Districts Board (Odbor za prenaseljena područja), osno­
van 1891., proveo je daljnji uvoz u svrhu poboljšanja pasmine. Pasmina se u međuvremenu razvila u poseban soj 
i prilagodila teškim uvjetima u Connemari da bi preživjela. Crnoglava pasmina ovaca osobito je prilagođena terenu 
tog područja s obzirom na njezinu veću sposobnost potrage za hranom u odnosu na druge pasmine. Radi osigura­
vanja pune sljedivosti od poljoprivrednog gospodarstva do klanja sva janjad označena je posebnom ušnom marki­
com i visećom etiketom na trupu.

Opi s  i  ob ra zl ož en j e :

Izmjenama se pruža više detalja o izgledu janjadi, kao što je crno lice ili prošaranost (brecked od breac što znači 
„prošaran” na gaelskom – irskom jeziku).

Metoda proizvodnje

S aže t ak :

Meso se dobiva od janjadi crnoglave pasmine koja se janji i othranjuje na određenom zemljopisnom području. 
Janjad se janji u proljeće, u načelu od travnja nadalje (kasnije nego ostala irska janjad), te se othranjuje majčinim 
mlijekom tijekom cijelog svojeg života. Janjad slobodno pase na brdovitom području te ih se općenito kolje pri 
starosti od 14 tjedana. Neku se janjad kolje pri starosti od 10 tjedana.

Opi s  i  ob ra zl ože n je :

Izmjenama u dijelu o metodi proizvodnje ispravlja se greška u izvornoj specifikaciji u kojoj je pogrešno naznačeno 
da se janjad općenito kolje pri starosti od 14 tjedana umjesto da je pojašnjeno da je to općenito minimalna dob 
klanja dok je maksimalna dob klanja ograničena na najviše 32 tjedna starosti. Prirodno razdoblje dojenja traje do 
16 tjedana pa s obzirom na to da janjad slobodno pase na brdovitom području, klanje može nastupiti i u kasnijoj 
dobi.

Povezanost

Sa že t ak :

Janjad se janji u proljeće, u načelu od travnja nadalje (kasnije nego ostala irska janjad), te se othranjuje majčinim 
mlijekom tijekom prirodnog razdoblja dojenja koje traje do 16 tjedana ili tijekom cijelog svojeg života. Janjad slo­
bodno pase na brdovitom području te ih se općenito kolje pri starosti od 14 do najviše 32 tjedna. Neku se janjad 
kolje pri starosti od 10 tjedana. Težak teren znači da je janjad okretnija u odnosu na janjad koja pase u nizinama 
pa im je stoga i trup manji i teže između 9 kg i 20 kg, za razliku od nizinske janjadi koja teži 25 kg.

Opi s  i  ob ra zl ože n je :

Puni zahtjev koji je podnesen Komisiji kao dio dosjea o janjadi „Connemara Hill Lamb” i koji je objavljen u Bazi 
podataka o podrijetlu i registraciji proizvoda (DOOR) sadržavao je raspon težine od 9 do 18 kg. Međutim, u izvor­
nom objavljenom sažetku pogreškom je navedena jedinstvena brojka od 10 kg umjesto raspona težine. Gornja 
granica od 18 kg povećava se na 20 kg kako bi se uzelo u obzir povećanje veličine janjadi tijekom desetljeća do 
kojeg je došlo uslijed smanjivanja broja janjadi, prvenstveno zbog razloga povezanih sa zaštitom okoliša te zbog 
kontrole bujadi, čime je poboljšana flora područja.

U razdoblju od 2005. do 2014. u okrugu Galway zabilježeno je smanjenje broja ovaca od 112 000 pa je ukupan 
broj ovaca pao s 509 074 na 397 989 (podaci iz godišnjeg popisa ovaca koji provodi Ministarstvo). Odabirom 
muških rasplodnjaka također je omogućena proizvodnja bolje i teže janjadi. (Uzgajivači mogu birati različite vrste 
muških rasplodnjaka, npr. Galway/Mayo, Blackface/Brecked, Texel, Suffolk, Beltex, Charlois itd.)
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Ostalo: (Ažuriranje podataka za kontakt)

(Odgovorno ministarstvo u državi članici)

Naziv: Department of Agriculture, Food and the Marine

Adresa: Agriculture House, Kildare Street, Dublin 2, Irska.

Telefon: +353 16072371

Faks: +353 16072038

E-pošta: geographicalIndications@agriculture.gov.ie

Opis  i  ob r az lož en j e :

Naziv Ministarstva promijenjen je 2011. da bi se uključilo pomorstvo.

Ostalo: (Sažet opis zemljopisnog područja)

(Zemljopisno područje)

Sa že t ak :

Zemljopisno područje obuhvaća područje zapadno od porječja rijeke Corrib, uključujući otoke Inishmaan, Inisheer 
i Inishmore, te čini područje na zapadu Irske koje je međunarodno poznato pod imenom Connemara. Za krajolik 
ovog područja svojstvene su planine, močvare i jezera. Janjad se uzgaja na planinskom terenu na kojem pasu pla­
ninsku travu, vrijesak i bilje.

Opis  i  ob r az lož e nj e :

Izmjenama se na jasniji način pojašnjavaju granice zemljopisnog područja i njima se u opis uključuju otoci koji 
nisu bili posebno imenovani u izvornom zahtjevu, no koji se nalaze unutar tog zemljopisnog prostora, tj. zapadno 
od kopnenog područja.

Ostalo: (Ažuriranje podataka za kontakt)

(Nadzorno tijelo)

Naziv: Department of Agriculture, Food and the Marine

Adresa: Agriculture House, Kildare Street, Dublin 2, Irska.

Telefon: +353 16072371

Faks: +353 16072038

E-pošta: geographicalIndications@agriculture.gov.ie

JEDINSTVENI DOKUMENT

„CONNEMARA HILL LAMB”/„UAIN SLÉIBHE CHONAMARA”

EU br.: IE-PGI-0105-01291 – 12.12.2014.

ZOI (   ) ZOZP ( X )

1. Naziv (nazivi)

„Connemara Hill Lamb”/„Uain Sléibhe Chonamara”

2. Država članica ili treća zemlja

Irska

3. Opis poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda:

3.1. Vrsta proizvoda

Razred 1.1. Svježe meso (i nusproizvodi klanja)

3.2. Opis proizvoda na koji se odnosi naziv iz točke 1.

„Connemara Hill Lamb” meso je janjadi ženke crnoglave/prošarane pasmine koja se janji i othranjuje u stadu crno­
glavih/prošaranih ovaca Connemara Mayo i na zemlji koja se obrađuje unutar zemljopisnog područja. Janjad je lake 
tjelesne težine i s lakim kostima, a trup je mršav s tankim slojem masnog tkiva, ružičasto-crvene boje i ima tvrdu 
duboku teksturu. Janjetina ima prirodan sočan okus s vrlo izraženom aromom. Dostupna je od srpnja do siječnja 
(povremeno i od lipnja).
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3.3. Hrana za životinje (samo za proizvode životinjskog podrijetla) i sirovine (samo za prerađene proizvode)

Nema intenzivne ishrane s obzirom na to da se janjad uzgaja ekstenzivno na pašnjacima unutar zemljopisnog 
područja, u skladu s tradicionalnim poljoprivrednim praksama ovčarstva u Connemari. Dodatno hranjenje može se 
primijeniti jedino ako je potrebno zbog nedostatka vegetacije, nepovoljnih vremenskih uvjeta ili nedovoljnog rasta 
janjadi, pri čemu se kao dodatak ispaši trave upotrebljava hrana za životinje koju je odobrilo Ministarstvo 
poljoprivrede.

3.4. Posebni proizvodni postupci koji se moraju provesti na određenom zemljopisnom području

Meso se dobiva od janjadi ženke crnoglave/prošarane pasmine koja se janji i othranjuje na određenom zemljopis­
nom području.

3.5. Posebna pravila za rezanje, ribanje, pakiranje itd. proizvoda na koji se odnosi registrirani naziv

—

3.6. Posebna pravila za označivanje proizvoda na koji se odnosi registrirani naziv

Oznaka zemljopisnog podrijetla „Connemara Hill Lamb” ili „Uain Sléibhe Chonamara” mora postojati na trupo­
vima, dijelovima trupova ili odrescima u kombinaciji sa simbolom ZOZP-a.

4. Sažeta definicija zemljopisnog područja

Zemljopisno područje obuhvaća područje zapadno od porječja rijeke Corrib od grada Galwaya do Westporta, 
uključujući Aranske otoke (Inishmaan, Inisheer, Inishmore), otoke Inishshark, Omey, Inishbofin, Inishturk i Clare 
Island te sve nenaseljene otoke koji predstavljaju područje na zapadu Irske međunarodno poznato pod imenom 
Connemara.

5. Povezanost sa zemljopisnim područjem

Posebnost zemljopisnog područja

Za krajolik ovog područja svojstvene su planine, močvare i jezera. Janjad se uzgaja na planinskom terenu na kojem 
pasu planinsku travu, vrijesak i bilje.

Glavno su sastavno bilje trave Agrostis Spp. Festuca Spp. i Molina, šaš Carex Spp. Scipus cespitosus, Eriophorum angusti­
folium i Trichophurum cespitosum. Ostale važne biljke za prehranu su vrijesak Calluna vulgaris, Erica tetralix i Erica 
cinerea te biljke Nartecium ossifragum i Potentilla erecta.

Posebnost proizvoda

Crnoglava/prošarana pasmina ovaca osobito je prilagođena terenu tog područja s obzirom na njezinu veću sposob­
nost potrage za hranom u odnosu na druge pasmine.

Težak teren znači da je janjad okretnija u odnosu na janjad koja pase u nizinama pa im je stoga i trup manji i teže 
između 9 kg i 20 kg, za razliku od nizinske janjadi koja teži 25 kg.

Janjad se janji u proljeće, u načelu od travnja nadalje (kasnije nego ostala irska janjad), te se othranjuje majčinim 
mlijekom tijekom prirodnog razdoblja dojenja koje traje do 16 tjedana ili tijekom cijelog svojeg života. Janjad slo­
bodno pase na brdovitom području te ih se općenito kolje pri starosti od 14 do najviše 32 tjedna. Neku se janjad 
kolje pri starosti od 10 tjedana.

Uzročna povezanost zemljopisnog podrijetla i, gdje je primjereno, određene kvalitete, ugleda ili drugih karakteristika proizvoda

Određena kvaliteta: Okus i boja janjetine „Connemara Hill Lamb” izravno su povezani s lokalnom florom koju je 
janjad pasla. Prehranu janjadi čine planinska trava, vrijesak i bilje koji su uobičajeni na području proizvodnje.

Upućivanje na objavu specifikacije

(članak 6. stavak 1. drugi podstavak ove Uredbe)

http://www.agriculture.gov.ie/gi/pdopgitsg-protectedfoodnames/products/
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